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JUWEL

D Vor dem Aufbau Anleitung lesen und fiir spitere Verwen-
dung aufbewahren.

GB  Before erecting, please read the instructions and then
keep them for further reference

F Avant le montage, lire la présente notice et la ranger afin
de pouvoir lutiliser a un moment ultérieur.
1 Prima del montaggio, leggere le istruzioni e conservarle

per un utilizzo successivo

Antes del montaje deberdn leerse las instrucciones y

guardarlas para un uso posterior.

S Ldis igenom instruktionerna fore montering och spara
dem for anvindning vid ett senare tillfdlle.

SF  Lue kdyttoohje huolellisesti lipi ennen asennusta ja sdi-
lytd se vastaisuuden varalta

N Les bruksanvisningen fgr montering og oppbevar den for
senere bruk

ESP

Hochbeet GroBe 2

Art. Nr. 20322
Abmessung:
192 x 121 cm, H. 52 cm

Vejledningen skal leeses inden pobygning og gemmes til
senere brug

SI Pred postavitvijo natancno preberite navodila ter jih
shranite za kasnej$o uporabo

SK  Pred postavenim si precitajte ndvod a odloZte si ho na
neskorsie pouZitie.

HR  Prije sastavljanja procitati uputstvo i sacuvati ga za kas-
nije koriStenje

CZ  Pred montdZi si piectéte ndvod a uschovejte jej pro
pozdéjsi pouZiti

HU Az osszeszerelés eldtt olvassa el az dtmutatot, és Grizze
meg a késébbi haszndlathoz

PL  Przeczytac przed montazem i zachowac do poZniejszego
wykorzystania

BH  Prije sastavljanja procitati uputstvo i sacuvati ga za kas-
nije koristenje

HINWEIS: Komplettes Hochbeet besteht aus zwei Verpackungen!

Hochbeet Grofie 2
Art. Nr. 20322

Montageanleitung

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein JUWEL Qualitétsprodukt ent-
schieden haben. Bitte beachten Sie folgende Anleitung und bewahren
diese zum spiteren Gebrauch auf, damit Sie lange, viel Freude mit
dem Hochbeet haben konnen.

Der unten angegebene Inhalt ist auf zwei
Verpackungen aufgeteilt!

Bezeichnung Stk. Ersatzteil Nr.
A Universal Baustein 40 25101
B  Baustein Verbinder 40 25098
C  Abdeckstopfen 30 25305
D  Aufbau- und Ankerstopfen 60 25309
E  Drehriegel 15 25307
F Distanzband lang 1,92 m 2 12578
G  Distanzband kurz 1,20 m 4 12571

Bitte, vorerst am gewiinschten Aufstellort Ihres Hochbeetes fiir ebenen
Untergrund sorgen.

Am besten wird das Hochbeet auf Gartenerde aufgestellt. Bei Rasen
empfehlen wir Thnen den Grasboden in der GroBe des Hochbeetes
auszustechen und mit den Grasboden nach unten wieder aufzulegen.
Dadurch ist der fiir die spitere Verrottung wichtige Kontakt zu den
Bodenbakterien besser. (Aufbau It. Skizze)

Nun ist Ihr Hochbeet fertig und kann befiillt werden. Achten Sie beim
Befiillen aber darauf, dass Sie das Hochbeet gleichméfBig befiillen,
zur besseren Stabilisierung zuerst an allen 4 Ecken beginnen. Wenn
moglich, Erde nicht auf die Spannbédnder werfen, dann erst an den
Seitenwénden befiillen!

Als Nagetierschutz kann ein Bodengitter (feinmaschiges Metallgitter)
eingelegt werden. Darauf schichten Sie ca. 20 cm Griin- und Kiichen-
abfille (Achtung — kein Unkraut oder kranke Pflanzen). Dies wird
mit einer diinnen Lage Gartenerde abgedeckt. Zuletzt noch eine Lage
reifen Kompost aufbringen und mit Anzuchterde auffiillen.

Die Gartenabfille setzen wihrend ihrer langsamen Verrottung Warme
und Néhrstoffe frei, die in [hrem Hochbeet ideale Anzuchtbedingungen
schaffen. Im Zuge der Verrottung sinkt das Erdniveau ab, das Sie
wieder mit Anzuchterde ergdnzen. Nach der Ernte ist im Inneren des
Hochbeetes hochwertiger Kompost entstanden, den Sie zur Bodenver-
besserung in andere Beete leicht einarbeiten. Vor erneutem Bepflanzen
kann das Hochbeet wieder wie vorhin beschrieben befiillt werden.

Pflegehinweise: Das Hochbeet ist aus witterungsbestidndigen Mate-
rialien gefertigt und kann ohne weiteres mit einem Gartenschlauch

abgespritzt werden. Nicht mit scharfen, rauen Gegenstinden oder
aggressiven Reinigungsmitteln reinigen.
Wir wiinschen Thnen nun viel Freude und hervorragende Ernteerfolge
und freuen uns tiber Ihre Wiinsche und Anregungen.
JUWEL H. Wiister GmbH
D-82467 Garmisch Partenkirchen, Bahnhofstraf3e 31
oder A-6460 Imst, Industriezone 19
www.juwel.com

F
Elément de jardin — Serre Elevée
Art. n° 20322
REMARQUE : la Serre Elevée au complet comprend deux
cartons (lére et 2éme partie)
Instructions de montage

Description Quantité N° pcs dét.
A Eléments modulaires universels 40 25101
B  Eléments de liaison 40 25098
C  Piéces de recouvrement 30 25305
D  Pieces de montage et de fixation 60 25309
E  Targettes pour fixation 15 25307
F Bandes d‘écartement longues 1,92 m 2 12578
G  Bandes d‘écartement courtes 1,20 m 4 12571

Veuillez en premier lieu assurer que le lieu de positionnement de votre
serre Elevée se trouve sur une surface plane.

Remarques concernant I‘entretien : ce produit de qualité¢ JUWEL
a été fabriqué a partir de matériaux résistants aux intempéries et peut
étre aspergé au jet d‘eau sans probléme avec un tuyau de jardin. Ne
pas nettoyer avec des objets affités ou rugueux, ni avec des détergents
agressifs.

Le mieux est de poser la Serre Elevée sur I'humus. Sur le gazon, nous
vous recommandons de bécher le sol selon les dimensions de la Serre
Elevée et de remettre les mottes en place avec I‘herbe dirigée vers le
dessous. Cela améliore le contact avec les bactéries du sol, qui est
important pour la future décomposition.

Remplissage de la Serre Elevée:
e env. 10 cm de terreau

e env. 10 cm de compost a maturité
e env. 10 cm d‘humus
e env. 20 cm de déchets végétau



GB

Garden element: Raised Bed
Item no. 20322
NOTE: Complete raised bed consists of two boxes
(sections 1 and 2).

Assembly instructions

Designation Qty Part no.
A Standard element 40 25101
B Element connector 40 25098
C  Cover plug 30 25305
D  Universal plugs 60 25309
E  Connection plugs 15 25307
F Distance band long 1,92 m 2 12578
G  Distance band short 1,20 m 4 12571

Thank you for choosing a JUWEL quality product. Please follow the
assembly instructions to use the product best.

First make sure that the ground where you wish to set up your raised
bed is even.

Care instructions: This JUWEL quality product was produced with
weatherproof materials and may be washed down with a garden hose. Do
not clean with sharp or rough objects or with aggressive detergents.
It is best to set the raised bed on garden mould. If you wish to put it on
a lawn, we recommend you to cut out a patch of the grass equal to the
size of the raised bed and to turn it over and lay it on the ground again
but this time with the grass surface facing downwards. This provides
better contact with the soil bacteria, which will be important later in
the decaying process.

Filling the raised bed:
e approx. 10 cm potting soil

e approx. 10 cm mature compost
e approx. 10 cm garden mould
e approx. 20 cm green waste

Modulo per aiola sopraelevata
Art. nr. 20322
NOTA: un‘aiola sopraelevata completa consiste di due colli! (par-
te 1 e parte 2)

Istruzzioni di montaggio

Denominazione pz. Ric. nr
A Modulo universale 40 25101
B Modulo di connessione 40 25098
C  Tappo di copertura 30 25305
D  Tappo di assemblaggio e di ancoraggio 60 25309
E  Dispositivo di fermo 15 25307
F Nastro distanziatore lungo 1,92 m 2 12578
G Nastro distanziatore corto 1,20 m 4 12571

Per prima cosa raccomandiamo di accertarsi che il luogo di installa-
zione presenti fondo planare

Note di preservazione: questo prodotto Juwel di qualita ¢ realizzato
in materiali resistenti agli agenti atmosferici e puo essere senz‘altro
irrorato con un tubo flessible di irrigazione. Non pulire con oggetti
acuminati o scabri oppure con detergenti aggressivi.

L'aiola sopraelevata viene collocata nel modo migliore su terriccio. Per
terreni a prato, vi raccomandiamo di scavare un fondo erboso avente
dimensioni pari a quelle dell‘aiola sopraelevata, per poi ricolmare lo
scavo con il fondo erboso rivolto verso il basso. In questo modo mi-
gliora il contatto, importante per la successiva decomposizione, con
1 batteri del terreno.

Riempimento dell‘aiola sopraelevata:
e ca. 10 cm terra per fiori

¢ ca. 10 cm compost maturo
e ca. 10 cm terriccio
e ca. 20 cm residui vegetali

ESP
Elemento de montaje: Bancal elevado
Art. n° 20322
NOTA: El bancal elevado completo consta de dos cajas
(parte 1y parte 2)
Instrucciones de montaje

Denominacién Ud. Rep. N°
A Componente universal. 40 25101
B  Elemento de unién de componentes 40 25098
C  Tapén 30 25305
D  Tapones de estructura y anclaje 60 25309
E  Pestillo giratorio 15 25307
F  Cinta de separacion larga de 1,92 m 2 12578
G  Cinta de separacion larga de 1,20 m 4 12571

Primero se procurard que haya una base plana en el lugar de coloca-
cién deseado.

Indicaciones para el cuidado: Su producto de calidad JUWEL estd
fabricado con materiales resistentes a la intemperie y puede lavar
sin mds con una manguera de jardin. No debe limpiarse con objetos
puntiagudos y rugosos o con detergentes agresivos.

Montar el bancal elevado preferiblemente sobre tierra de jardin. En
caso de césped, le recomendamos que excave un trozo de césped con
el tamafio del bancal y vuelva a colocarlo con el césped hacia abajo. De
esta forma se mejorard el contacto con los microorganismos del suelo,
que resulta importante para una posterior descomposicion.

Lenado del bancal elevado:

* Aprox. 10 cm de tierra para plantas
* Aprox. 10 cm de compost maduro
* Aprox. 10 cm de tierra de jardin

* Aprox. 20 cm de restos vegetales

SF
Kasvilava - elementit
Tuote-nro 20322
HUOMAUTUS: Tdydellinen korkea kasvilava koostuu kahdesta
laatikosta! (osa 1 ja osa 2)

Asennusohje

Nimike kpl Varaosa-nro
A Yleisrakenne 40 25101
B  Rakenneliitin 40 25098
C  Peitetulppa 30 25305
D  Rakenne- ja ankkuritulppa 60 25309
E  Kéintosalvat 15 25307
F  Vilipanta pitkd 1,92 m 2 12578
G  Vilipanta lyhyt 1,20 m 4 12571

Huolehdi ennen t6ihin ryhtymisté, ettd valittu asennuspaikka on
tasainen.

Hoito-ohjeet: JUWEL laatutuote on valmistettu sddnvaihtelua kes-
tévistd materiaaleista ja se kestdad ilman muuta my6s puutarhaletkulla
ruiskutuksen. Ali kiyti puhdistukseen teriivii, karheita esineiti dlikéi
aggressiivisia puhdistusaineita.

On suositeltavaa pystyttid lava puutarhamaahan. Nurmikolle pystytetti-
essd suosittelemme, ettd nurmikkoon kaivetaan lavan kokoinen ala ja
nurmikko kdidnnetdin. Niin tirked kosketus maabakteereihin auttaa
myShemmaéssi lahoamisprosessissa.

Lavan téytto:
e n. 10 cm kukkamultaa

* n. 10 cm valmista kompostia
* n. 10 cm puutarhamultaa
* n. 20 cm viherjitettd
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Byggelement hogtliggande rabatt
artikelnummer 20322
OBS: en komplett rabatt bestdr av tvd kartonger! (del 1 och del 2)

Monteringsanvisningar

Beteckning St. reservdelsnr
A uiversalbyggsten 40 25101
B  byggsten forbindningselement 40 25098
C  tickplugg 30 25305
D  pluggar fér montering och férankring 60 25309
E  vridregel 15 25307
F distansband langt 1,92 m 2 12578
G  distansband kort 1,20 m 4 12571

Se forst till att underlaget dr jamnt pa onskad uppstéllningsplats.
Skotselanvisningar: Din JUWEL kvalitetsprodukt &r tillverkad av
viderbestindigt material och kan utan vidare spolas av med en trid-
gardsslang. Rengor inte med vassa eller grova féremal eller aggressiva
rengoringsmedel.

Det bista ér att placera den hogtliggande rabatten pa tradgardsjord.
Pa grismattor reckommenderar vi att griva upp gréiset i samma storlek
som rabatten och vinda pé gristorvorna med griset nedat. Da blir
den viktiga kontakten med markens bakterier béttre vilket underléattar
nedbrytningen.

Fyllning av den hégtliggande rabatten:
e ca 10 cm blomsterjord

e ca 10 cm férdig kompost
¢ ca 10 cm tradgardsjord
e ca 20 cm gronavfall

DK
Modul hgjt bed
Art.-nr. 20322
Monteringsvejledning

Betegnelse Stk.  Reservedel-nr.
A Universalmodul 40 25101
B Modulforbindelse 40 25098
C  Lukkeprop 30 25305
D  Montage- og ankerprop 60 25309
E  Drejerigel 15 25307
F Afstandsbéand langt 1,92 m 2 12578
G  Afstandsband kort 1,20 m 4 12571

Sgrg forst for, at undergrunden er plan pa det gnskede opstillings-
sted.

Plejehenvisning: Dette JUWEL-kvalitetsprodukt er fremstillet af
vejrbestandige materialer og kan uden videre afsprgjtes med en ha-
veslange. M4 ikke ggres ren med skarpe, ru genstande eller aggressive
renggringsmidler!

Det er mest praktisk at stille det hgje bed pa havejorden. Ved grasplener
anbefaler vi at udstikke graesset i det hgje beds stgrrelse og legge det
péigen med gresset nedad. Derved forbedres kontakten med jordbak-
terierne, som er sa vigtige for den senere forradnelse.

Fyldning af det hgje bed:

e ca. 10 cm blomsterjord

e ca. 10 cm moden kompost
e ca. 10 cm havejord

e ca. 20 cm grgnt affald

N
Byggestein - hgybed
Art-nr. 20322
HENVISNING: Komplett hgybed bestdr av to kartonger
(del 1 og del 2)

Monteringsveiledning

Betegnelse Stk.  Reservedel-nr.
A Universal byggestein 40 25101
B  Byggestein forbinder 40 25098
C  Tetningsplugg 30 25305
D  Monterings- og ankerplugg 60 25309
E Las 15 25307
F  Langt avstandsband 1,92 m 2 12578
G  Kort avstandsband 1,20 m 4 12571

Serg ferst for jevnt underlag pa oppstillingsplassen.

Vedlikehold: Ditt JUWEL-kvalitetsprodukt er laget av vaerbestandige
materialer og kan uten videre avspyles med hageslange. Rengjgr ikke
med skarpe, ru gjenstander eller aggressive rengjgringsmidler
Hgybedet settes helst pa hagejord. Pa plen anbefaler vi & skjare ut et
stykke gressbunn pa stgrrelse med hgybedet og legge det med gress-
bunnen ned .

Dermed er den viktige kontakten med jordbakterier for senere ratning
bedre.

Fylling av hoybedet:

e ca. 10 cm blomsterjord

e ca. 10 cm moden kompost
* ca. 10 cm hagejord

e ca. 20 cm grgntavfall

HR

Sastavni element - Visoka gredica
Art. br. 20322

UPUTA: Kompletna visoka gredica sastoji se od dva kartona!
(dio 1idio2)

Upute za montaZu

Oznaka kom. Br.
A Univerzalni element 40 25101
B Element spojnica 40 25098
C  cepovi 30 25305
D  Gradni i sidreni Cepovi 60 25309
E zakretni zasun 15 25307
F Distantna traka duga 1,92 m 2 12578
G  Distantna traka kratka 1,20 m 4 12571

Molimo Vas da se najprije pobrinete za ravnu podlogu na Zeljenom
mjestu postavljanja.

Upute za njegu: Kvalitetni proizvod JUWEL je napravljen od ma-
terijala otpornih na vremenske uvjete i moZe se bez daljnjega prati
vrtnom gumenom cijevi. Ne Cistiti oStrim, hrapavim predmetima ili
agresivnim sredstvima za ¢iSéenje.

Punjenje visoke gredice:

* otprilike 10 cm zemlje za cvijece
* otprilike 10 cm zrelog komposta
e otprilike 10 cm zemlje iz vrta

* otprilike 20 cm zelenog otpada

SI

Visoke gredice iz zidakov
St.art.20322
NAPOTEK: Celotni gredica je sestavljena iz dveh kartonov!
(1. delin 2. del)

Navodila za montaZo

oznaka kos. §t. nadomestnega dela
A univerzalni zidak 40 25101
B spojnik zidaka 40 25098
C  zaklju¢ni zamaski 30 25305
D  postavitveni in sidrni zamaS$ki 60 25309
E  wvrtljivi zapah 15 25307
F distancni trak dolZine 1,92 m 2 12578
G  distanéni trak kratek 1,20 m 4 12571

Poskrbite, da bo mesto postavitve na ravni podlagi.



Napotek za vzdrZevanje: Vas izdelek JUWEL je izdelan iz materi-
alov, ki so odporni na vremenske vplive ter ga lahko brez nadaljnjega
operete s cevjo za zalivanje

Najbolje je, da postavite visoko gredico na vrtno zemljo. Pri trati Vam
priporocamo, da travnata tla prekopljete v velikosti gredice. Tako bo
ostal stik s talnimi bakterijami, ki so pomembne za kasnejSo razkra-
janje ohranjen.

Polnjenje gredice:

e pribliZzno 10 cm zemlje za roZe

e priblizno 10 cm zrelega komposta
e pribliZzno 10 cm vrtne zemlje

¢ pribliZzno 20 cm zelenih odpadkov

SK

Stavebnicovy vysoky zdhon
C. tovaru 20322
UPOZORNENIE: Kompletny vysoky zdhon sa skladd z dvoch
kartonov (¢ast’ 1 a éast’ 2)

Navod na montaz

Oznacenie ks ¢. néhr. dielca
A Univerzdlny stavebnicovy prvok 40 25101
B  Spojka stavebnicovych prvkov 40 25098
C  Krycie zatky 30 25305
D  MontédZne a kotevné zatky 60 25309
E  Otocnd zastrcka 15 25307
F  Distancny pds dlhy 1,92 m 2 12578
G  Distancny pds krdtky 1,20 m 4 12571

Najprv sa prosim postarajte, aby bol na mieste stavby rovny pod-
klad.

Pokyny na udrzbu: Kvalitny vyrobok JUWEL je vyrobeny z ma-
teridlov, ktoré odoldvaji vplyvom pocasia, a méZe bez problémov
postriekat zdhradnou hadicou. Necistite ho ostrymi a drsnymi pred-
metmi ani agresivnymi Cistiacimi prostriedkami.

Vysoky zdhon je najlepSie postavit na pédu v zdhrade. Ak mate v
zdhrade trdvnik, odporic¢ame travnik na ploche velkej ako vysoky
zdhon vyrezat a tdto plochu povykladat prevriatenymi vyrezanymi
Castami trdvnika. Zleps{ sa tak kontakt s p6dnymi baktériami, ktory
je vyznamny z hladiska neskorSieho rozkladného procesu.

2] 2

e pribliZne 10 cm zeminy pre kvety
e pribliZzne 10 cm zrelého kompostu
e pribliZzne 10 cm zdhradnej pddy

e pribliZzne 20 cm zeleného odpadu

CZ
Stavebnice vysokého zihonu
- Cis. artiklu 20322
UPOZORNENI: Kompletni vysoky zdhon je obsaZen ve dvou
kartonech! (dil 1 a dil 2)

Montazni navod

Oznacen{ kusi ¢&fs. ndhradniho dilu
A Univerzaln{ stavebni dil 40 25101
B  Spojka dila 40 25098
C  Kryci zdtka 30 25305
D  Stavebni a kotevnfi zdtky 60 25309
E Otoc¢na zavora 15 25307
F  distan¢ni pds dlouhy 1,92 m 2 12578
G  distan¢n{ pds kratky 1,20 m 4 12571

Pred sestavenim prosim zajistéte, aby misto, urcené pro ustaveni,
bylo rovné.

Pokyny pro udrzbu: Kvalitn{ yrobek JUWEL je je vyroben z materidld,
odolnym proti vlivim pocasi, a miZe byt beze vSeho ostfikdvan
zdhradn{ hadici. Vyhnéte se Cistén{ ostrymi, drsnymi pfedméty anebo
agresivnimi Cisticimi prostfedky.

vvvvv

trdvniku Vdm doporucujeme vyryt trdvnik dle rozmért vysokého

zdhonu a drny trdvy opét poloZit travnikem dold na vyrytou plochu.
Tim se zlepsi kontakt se zemnimi bakteriemi, ktery je dtleZity pro
pozdéjsi zetleni.

Plnéni vysokého zdhonu:

¢ asi 10 cm kvétinové pady

¢ asi 10 cm zralého kompostu
* asi 10 cm zdhradni pudy

¢ asi 20 cm zeleného odpadu

BH
Element - Visoka gredica
Art. br. 20322
UPOZORENJE: Kompletna visoka gredica sastoji se od dva kar-
tona! (dio 1 i dio 2)

Upute za montaZu

oznaka kom rezervni dio br.
A univerzalni element 40 25101
B  element spojnica 40 25098
C  pokrivni Cep 30 25305
D  cCep za montazu i pri¢vr§¢ivanje 60 25309
E zakretni zasun 15 25307
F  traka zarazmak duga 1,92 m 2 12578
G  traka za razmak kratka 1,20 m 4 12571

Molimo Vas da se najprije na Zeljenom mjestu montaZe pobrinete naci
ravnu podlogu.

Upute za njegu: Vas kvalitetni proizvod JUWEL napravljen je od
materijala otpornog na vremenske prilike, i moZe se bez problema
oprati gumenom cijevi za vrt. Ne Cistiti oStrim, hrapavim predmetima

N

ili nekim agresivnim sredstvima za ¢iS¢enje.

Punjenje visoke gredice:

* otprilike 10 cm zemlje za cvijece
e otprilike 10 cm zrelog komposta
e otprilike 10 cm zemlje iz vrta

* otprilike 20 cm zelenog otpada

PL

Grzadka podbudowana
. Nr art. 20322
WSKAZOWKA: Kompletna grzqdka podbudowana sktada sig z
dwaoch kartonow! (Czés¢ 1 i czesc 2)

Instrukcja montazu

Oznaczenie Szt.  Nr czeSci zam.
A Modut uniwersalny 40 25101
B  Element tacznika 40 25098
C  Zatyczka powloki 30 25305
D  Zatyczka montazowa i kotwowa 60 25309
E  Zasuwa obrotowa 15 25307
F  TaSma dystansowa, dtuga 1,92 m 2 12578
G  Tasma dystansowa, krétka 1,20 m 4 12571

Przed rozpoczgciem pracy nalezy zapewnic ptaskie podfoze w miejscu
ustawienia.

Wskazéwki na temat pielegnacji : Wysokiej jakosci produkt JUWEL
wykonany jest z materiatéw odpornych na wplywy atmosferyczne
i moze by¢ bez problemu myty przez spryskanie go wodg z weza
ogrodowego. Nie czyscié¢ ostrymi, chropowatymi przedmiotami lub
agresywnymi §rodkami do czyszczenia.

Najlepiej ustawié grzadke podbudowang na ziemi ogrédka. W przy-
padku trawy zalecamy wycigcie darni na wymiary grzadki podbudo-
wanej i ulozenie jej z powrotem trawg w dét. Dzigki temu zapewniony
jest lepszy kontakt z bakteriami podtoza, ktdry konieczny jest dla
poZniejszego rozktadu.

Napetnianie grzadki podbudowanej:
¢ Ok. 10 cm ziemi do kwiatow

* Ok. 10 cm dojrzatego kompostu



* Ok. 10 cm ziemi ogrodowej
¢ Ok. 20 cm odpaddéw zielonych

HU ,
Epitoegység magas agyas
Cikksz. 20322
FIGYELMEZTETES: A teljes magas dgyas csomagoldsa két
dobozbol dll (1. rész és 2. rész)

Szerelési utmutato

Megnevezés db. Alkatrészsz.
A Univerzdlis épitSelem 40 25101
B Epitelem-osszekots 40 25098
C  Fedddugasz 30 25305
D  Felépitési és horgonydugaszok 60 25309
E  Forgoretesz 15 25307
F Tdvolsdgtarté szalag, hosszi 1,92 m 2 12578
G  Tévolsdgtartd szalag, rovid 1,20 m 4 12571

El6szor is gondoskodjon sik alaprdl a felszerelés helyén.

Apolasi itmutaté: A JUWEL mingségi termék, amely az idGjdrds
viszontagsdgait 4ll6 anyagokbol késziilt, és minden tovdbbi nélkiil
locsolhaté kerti tomlével. Ne tisztitsa €les, érdes eszkozokkel vagy
agressziv tisztitészerekkel.

A magas dgyast a legjobb, ha kerti f6ldon dllitjak fel. Fiives talaj
esetén ajanljuk, hogy vagjdk ki pdzsitot, majd a fiives oldallal lefelé
tegyék vissza. Ezdltal a talajbaktériumokkal val6 késébbi elrothadds
szempontjabdl fontos érintkezés javul.

A magas dgyas feltoltése:
* kb. 10 cm virdgfold

e kb. 10 cm érett komposzt
¢ kb. 10 cm kerti fold

¢ kb. 20 cm z6ld hulladék

JUWEL H. Wiister GmbH
D-82467 Garmisch Partenkirchen, Bahnhofstr. 31
oder A-6460 Imst, Industriezone 19
www.juwel.com ¢ kund@juwel.com




